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Peciatka, Podpis prijemcu/ Peciatka banky/Prevzal? |
- Creditor’s stamp, signature Bank Stamp/Received by
m VUB BANKA
Intesa Sanpaolo Group
SEPA inkaso
EPA Direct Debit' -

5 ect eb t PredloZil/Submitted by? Cas prevzatia /

Time of receipt*

NS /5S /KS

V sllade so V&eobecnymi obchodnymi podmienkami VUB, a.s. | Miesto a datum vystavenia/Place and date of issue
zodpoveda klient za spravnost vyplnenia platobného prikazu
In accordance with General Business Terms and Conditions of VUB
client takes responsibility for correct completing of this payment order

71365

Pokyny na vypliiovanie poli
1. Tla¢ivo moZete pouzit na inkaso v mene EUR v ramci VUB, v rémci SR a do zahranicia v rdmci bank zapojenych do SEPA schémy (krajiny EU a EHP + zdmorské Uzemia) / You can use the form for
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direct debit in currency EUR within VUB in Slovakia and abroad within banks which joined the SEPA scheme (EU countries and EEA + overseas regions).

. Peciatka banky/Prevzal — pole vypliia zamestnanec banky / Stamp of the bank/accepted by — to be completed by an employee of the bank

. Predlozil — uvedte meno a priezvisko predkladatela inkasa / Submitted by — provide the name and surname of the person submitting the direct debit

. Cas prevzatia — doplni zamestnanec pobocky / Time of submitting - to be completed by an employee of the branch

. IBAN, ¢islo u¢tu — Pri tuzemskom inkase realizovanom pravnickou osobou a pri cezhrani¢nom inkase musi byt tcet uvedeny v tvare IBAN / IBAN, account number — for direct debits within Slovakia,

to be made by a legal person, and international direct debits, the account number must be provided in form IBAN.

. Typ mandétu — C = CORE (ak prikazca alebo platitel je spotrebitelom alebo podnikatelom), B=B2B (ak prikazca a platitel si podnikatelom a zaroven banka platitela tiez vykondva inkaso typu B2B).

Ak uvedené pole nevyplnite, autorizaciu povazujeme za C / Type of mandate - C = CORE (if the ordering party or payer is a consumer or entrepreneur), B=B2B (if the ordering party and payer are
entrepreneurs and simultaneously the payer's bank makes type B2B direct debit). If you leave this field blank, we will consider the authorization to be C.

. Splatnost — datum, kedy ma byt inkaso zdctované. Splatnost uvedte v stlade s terminmi zverejnenymi na webovych strankach a v poboc¢kach VUB, a.s. pre realizaciu inkasa / Maturity — date of

collection of the direct debit. Provide the direct debit maturity date according to the dates published on the website and at the branches of VUB, a.s.

. BIC — swiftovy kod banky platitela. Povinny pri SEPA inkase v pripade, ak banka platitefa nie je zo SR. Ak banka platitela je v SR, BIC je nepovinny Udaj pri Ucte v tvare IBAN, kéd banky povinny iba

pri Ucte uvedenom v Standardnom tvare (BBAN) / BIC — swift code of the payer's bank. Mandatory for SEPA direct debit if the payer's bank is not in Slovakia. If the payer's bank is in Slovakia, BIC is
not mandatory for account numbers in form IBAN, the bank code is mandatory only for account numbers provided in the standard form (BBAN).

. Suma — uvedte sumu prevodu, pred sumu ani za sumu neuvadzajte rozdelovacie znamienka. Ak ide o sumu prevodu bez desatinnych miest, nie je potrebné doplriat namiesto desatinnych miest znaky

0/ Sum - state the sum of the transfer, do not use hyphens. If the sum does not contain decimal numbers, it is not necessary to add 0 instead of decimal numbers.

. Referencia prijemcu — nepovinné pole, Udaj vztahujuci sa na platbu je mozné vypinit pri tuzemskom aj cezhranicnom inkase a bude preneseny tiez platitelovi. V pripade vyplnenia VS/SS/KS nevypliiajte

/ Beneficiary's reference — the field is not mandatory, the data concerning the payment can be filled-in for domestic and international direct debit and the data will be transferred to the payer, too.
If you fill-in this field, do not fill-in the variable code/specific code/quoting code.

. Datum podpisania mandétu — povinné pole, datum kedy ste uzatvorili suhlas s platitefom. Pri mandate uzatvorenom s platitefom so sidlom v SR pred 31.1.2014 uvedte tento datum. Pri sthlase

uzatvorenom po 31.1.2014 uvedte konkrétny datum jeho uzatvorenia. / Date of the mandate — mandatory field — the date of the payer's consent. For mandates given by payers with the registered
office/primary residence in Slovakia prior to January 31, 2014, provide the said date. For mandates given after January 31, 2014, provide the date on which the mandate has been given.

Typ platby — FRST=prvé inkaso, RCUR=0pakované, OOFF=jednorazové, FNAL=posledné / Payment type — FRST= first direct debit, RCUR= repeated, OOFF= one-time, FNAL= last

Informécia pre platitela — nepovinné pole, je mozné vyplnit pri tuzemskom aj pri cezhrani¢nom inkase a bude prenesend tiez prijemcovi / Information for the payer - the field is not mandatory, can
be filled-in for domestic and international direct debits and will be transferred to the payer, too.



